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Lieferschein Nr. 19/306 Frachtbrief ADSp
Abholadresse:

Magna PT 8.p.A

Plant Modugno Sped. Claas GmbH Fax erl.

Via dei Ciclamini 4 Lager MTG Fahrzeug

70026 MODUGNO BA Eiershauser Str. 53 Lagerliste

italy Verrechnung

35713 Eschenburg-Eibelshausen

Abholung
29.8.2019
quantity pal.-guantity description cat.-no, order-no.  weight/kg pal.-no.
Menge  Palettenanzah Artikel Auftrags-Nr.  Gew./kg  Paletten-Nr.
16.000 1 Olriissel 5500038966 352 180706
2517050300

[ROULISIR

$008638L\3
KUEHNE+MAGEL sr. {7 6AT

ACCEITAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: l &‘Q_m
Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio: [

Quantita imballi:

Conforfiita alle sched d'imrl{o:@
Data doniollo: 1

Firma 83 G) ﬁ

u.,\ -
N\
.1 EWP 362

goods unioaded:
Woare erhaiten
Unterschrift: in Druckbuchstaben:

delivery terms: free house-duty paid
Lieferbedingungen: frei Haus-verzollt ab Lager Claas
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www.ehglandet.co.il

Dies Industries J. Englander Ltd. 15 Shaham St,, Caesarea Ind. Park, Israel 38900, Tel: 972-4-61 78222, Fax: 972-4-6230710
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Transport Order O
port Ord s

Mittente N® partita IVA Data / Date

Sender VAT-ID-No.
EF—-AUG-2019

MTG LAGER SPEDITION CLARS

EIERSHAEUSER STR. 53
D-35713 ESCHENBURG

Indirizza del fuago di carlco {di ritiro) Ordine di trasporte
Collection address Order code

= INV-EC-131el15]

Condizioni di trasporto/Delivery temes | Endirizzo terminale
Termina) address

Destinatario  N° partita IVA Cliwi OfeE™ | DHL FREIBHT GMBH
Consignea VAT-ID-Na, Dédegggato I:]nnn.sdoganatu KORBLLENZ

—— iyt | FUBUST-HORCH-STRASSE £-4
bar [ lmswd | D-56070 KOBLENZ

MABNA BT S.P.A., PLANT MODUGND [isioass [Jdchermes) Ta7 4
S Faxs

VIiA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW

Assicuraziona complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce ;
Delivery address E;'“ o

Riferimenti de| cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value forinsurance
Mol TME--Thik--£4 S30E

Terminal di armivo Numero telefonico

Destination terminal Contact tel,
- BARI + 39 / 80 G31581]
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Deserizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbars Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
13/306 - 2 19/306 - 2 /1,1.6‘3‘.’0
197306 — 2 1| PAL |[19/306 — & 652

. Peso tassabila in ki Totale peso [ordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Tota! gross weight in Eg

o ) . - o eEE 1y O QO 1, 169700 35 21169 0

Richteste particalari 7 Special consignments O , ? 2 g 5 2’

Istruzioni panticolari / Special instructions Allegati / Enclosures

13/306
LADEHILFEN 1 EURORAL.

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Ritiro dal mittente Consegna al destinatarip IMPORTANT Timbro e finma de] mittente
Collection at sender Delivery to consignee According 1o CMR, transport damages have to be oted on the transpart order (POD) Stamp and signal ‘:Eers ‘-_L
upon delfvery of the consignment, Damages not visthle externally shoud ba notified in A@ .
Data / Date Data / Date wiriting to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after daliyary, E J.-ﬁ“& KB M
H ' 5 Nodugno
g -15028 N0
i gt
Orario /Time Orario /Time >
PPN o il | n1|g
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome dI chi firma in stampatello 3 ot =¥
Consignee's signature Consignee’s namé in block letters d,
- 1
n nisgiva v

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasp‘% Vil
consi

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT ments\(ség overleaf).



